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ALWAYS THINKING ABOUT WORK

BEZPIECZEŃSTWO 
I KOMFORT PRACY
.
Czy powinniśmy myśleć tylko o pracy? 
Czasami uważa się to za niewłaściwe.
Ale kiedy mamy rusztowanie z połączeniami 
ze stali nierdzewnej bez spawów, 
z podestami antypoślizgowymi,  
ze specjalnym systemem podnoszenia 
materiałów oraz z najnowocześniejszymi 
systemami bezpieczeństwa, to naprawdę 
można myśleć tylko o pracy. Ponieważ 
naszym towarzyszem pracy są wieże 
jezdne Faraone.

Are you always thinking about work?
Sometimes, it can be annoying.
But when you work with a scaffold tower 
equipped with stainless steel junctions, 
a special good-lifting system, and cutting 
edge safety measures, then it is impossible 
to think about anything else.
Because a Faraone mobile scaffold tower 
is your ideal work partner.

10



www.faraone.pl160

COMPACT XS
Wieże jezdne o wymiarach 75 x 160 cm.
Mobile scaffold towers with dimensions 75 x 160 cm.

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   
Lekkie i wygodne elementy mocowań 
z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements 
made of plastic. 

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Ø 125 mm 
z hamulcem naciskowym.
Ø 125 mm high-resistant wheels 
with pressure brake.

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²
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Bardzo szybki i prosty system montowania stężeń.
Very easy and quick crossbar mounting system. 

PL
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COM160XS.A  COM160XS.KIT COM160XS.A.KIT COM160XS.B COM160XS.AB COM160XS.C COM160XS.ABC COM160XS.D COM160XS.ABCD
OPIS/Description

 1 1 1 1 1

 1 1 1 1 1 2

3 3 1 1 1  2 3

2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2

2 2

2 2 2 4

3 3 2 5
4 4 4

KOD

TR160.40
D160.40
STAB 1.40

Wymiary podstawy 75x160 cm.
Standard measurement 75x160 cm.

MAX KG
180

KOŁO
WHEEL
Ø 125

Wysokość robocza (m) / working heigh (m) 2,6  -  2,9 -  3,7  - 5,7 - 7,6
Wysokość wieży (m) / scaffolding height (m)  1,9 - 2,0 - 2,8 - 4,7 - 6,7
Wysokość podestu roboczego (m) /working platform height (m)  0,6 - 0,9 - 1,7 - 3,7 - 5,6
Ciężar wieży (kg) /scaffolding weight (kg)  31.5 - - 22 - 27 - 28

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item  Ilość/Item Ilość/Item
PS75160.6.40
F75200.40
RB160E
T7525.40
T75.40
TF160

P160
TF75

MODEL

Składana podstawa 0.75x1.60 (m) / Closing base   
Rama 0.75x 2.0 (m) / Frame 
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Rama szczytowa 1 / Peak socket frame 1
Rama szczytowa 2 / Peak socket frame 2 
Bortnica długa / Long toe board  

Poręcz / Railing
Bortnica krótka / Short toe board  

Stężenie poziome / Crossbar 
Stężenie ukośne / Diagonal 
Stabilizator / Stabilizer

A A+KIT

A+B+C A+B+C+D

A+B
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TOP FLEX SAFETY
Wieże jezdne o wymiarach 75 x 160 cm bez składanej ramy z bezpiecznym systemem montażu.
Mobile scaffold towers with dimensions 75 x 160 cm without a folding frame with safety mounting system.

PLGRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

The new weldless stainless steel
articulation improves the scaffold’s
rigidity by 50% and doubles its lifetime.

Nowe złącze ze stali nierdzewnej bez
spawów zwiększa o 50% sztywność
wieży jezdnej i podwaja jej żywotność.

Lekkie i wygodne elementy mocowań
z tworzywa sztycznego.
Light and comfortable mounting elements
made of plastics.

Regulowane koła, Ø 125 mm. 
Adjustable wheels, Ø 125 mm.

Podest roboczy.
Working platform.
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Wieże jezdne o wymiarach 75x160 cm bez składanej ramy.
Mobile scaffold tower with dimensions  75x160 cm without a folding frame.

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 2,96 4,08 4,92
 

6,04 6,88
 

8,00 8,84
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,27 3,39 4,23 5,35 6,19 7,31 8,15
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform 
height (m) 0,96

 
2,08 2,92 4,04 4,88 6,00 6,84

Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg) 33 58 92 108 127 140 160
Model L-23 L-34 L-42 L-54 L-62 L-73 L-82
Kod Opis/Description Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F75200.40 Rama 0,75x2,00 / Frame
F75100.40 Rama 0,75x1,00 / Frame
P 160 S Poręcz / Railing 

22 4 4 6 6 8
2 2 2
3 3 5 5 7 7
12 2 1 2 1 2
11 2 2 3 3 4
2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2

4 4 4 4 4
44 4 4 4 4 4

TR160.40 Stężenie poziome / Crossbar
RB160E Podest z klapą / Landing with trapdoor
TF75E Bortnica krótka / Short toe board
TF160E Bortnica długa / Long toe board
STAB1.40 Stabilizator / Stabilizer
R125REG Koła z regulacją 125 mm / 

Adjustable wheels 125 mm

1 2

3 4

SYSTEM TEN POZ WALA NA MON TAŻ GÓRNEGO OBSZA RU ROBOCZEGO Z DOLNEGO POZIOMU W CAŁKOWICIE BEZPIECZNY SPOSÓB. 
THIS SYSTEM ALLOWS THE UPPER WORKING AREA ASSEMBLY FROM THE LOWER LEVEL IN A TOTALLY SAFE WAY.

MAX KG
180

KOŁO
WHEEL
Ø 125

1

L

BEZPIECZNY SYSTEM MONTAŻU
SAFETY MOUNTING SYSTEM

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
Z KOTWIENIEM
/WITH ANCHOR
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COMPACT
Wieże jezdne o wymiarach 75 x 180 cm.
Mobile scaffold towers with dimensions 75 x 180 cm.pojedyncze wieże jezdne o wymiarach 75 x 180 cm.

Single scaffold tower composition 75 x 180 cm.COMPACT

Nowe złącze ze stali nierdzewnej bez spawów 
zwiększa o 50% sztywność rusztowania i podwaja 
jego żywotność.
The new weldless stainless steel articulation 

its lifetime.

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa 
sztucznego. 
Light and comfortable mounting elements made of 
plastic.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm. z hamulcem 
naciskowym.
Φ 125 mm. high-resistant wheels with pressure 
brake.

faraone.pl

Podest roboczy.
Working platform.

Wytrzymałe koła Φ 125 mm z hamulcem naciskowym.
Φ 125 mm high-resistant wheels with pressure brake.  

Lekkie i wygodne elementy mocowań z tworzywa sztucznego.
Light and comfortable mounting elements made of plastic.   

Nowe złącze ze stali 
nierdzewnej bez 
spawów zwiększa 
o 50% sztywność 
wieży jezdnej
i podwaja jej
żywotność.
The new weldless stainless
steel articulation improves
the scaffold’s rigidity by 50%
and doubles its lifetime.

Lekkie i wygodne 
elementy mocowań 
z tworzywa 
sztucznego. 
Light and comfortable 
mounting elements 
made of plastic.

Wytrzymałe koła 
Ø 125 mm. 
z hamulcem 
naciskowym.
Ø 125 mm. high-
resistant wheels with 
pressure brake.

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

faraone.pl

A
A+KIT

A+B

A+B+C

A+B+C+D

Podest roboczy.
Working platform.

Duża stabliność 
dzieki 

wytrzymałym 
stabilizatorom.

Hight stability with 
durable stabilizers.

Podesty robocze 
ze specjalnym 
sworzniem 
gwarantują 
maksymalne 
bezpieczeństwo.
Workbenches, 
with a special pivot,
guarantee maximum 
safety.

Stężenia i barierki 
są łatwe 
do montażu 
i demontażu 
dzięki hakom 
zaciskowym.
Crosspieces and 
railings are easy to 
mount and unhook 
thanks to pressure 
hooks

PL
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 COM180.A COM180.KIT COM180.AKIT COM180.B COM180.AB COM180.C COM180.ABC COM180.D COM180.ABCD
OPIS/Description

 1 1 1 1 1

 1 1 1 1 1 2

3 3 1 1 1 2 3

2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2
2 2 2  2

2 2

2 2 2 4

3 3 2 5
4 4 4

KOD

TR180
D180
STAB1

MAX KG
200

KOŁO
WHEEL
Ø 125

Wysokość robocza (m) / working heigh (m) 2,6 -  2,9 - 3,7  - 5,7 - 7,6
Wysokość wieży (m) /scaffolding height (m)  1,9 - 2,0 - 2,8 - 4,7 - 6,7
Wysokość podestu roboczego (m) / working platform height (m)  - 0,90,6 - 1,7 - 3,7 - 5,6
Ciężar wieży (kg) / scaffolding weight (kg)  36 - - 24 - 38 - 36

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
PS75180.6
F75200
RB180E
T7525
T75
TF180

P180
TF75

MODEL

Składana podstawa 0.75x1.80 (m) / Closing base
Rama 0.75x 2.0 (m) / Frame 
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Rama szczytowa 1 / Peak socket frame 
Rama szczytowa 2 / Peak socket frame 
Bortnica długa / Long toe board 

Poręcz / Railing   
Bortnica krótka / Short toe board 

Stężenie poziome / Crossbar    
Stężenie ukośne / Diagonal 
Stabilizator / Stabilizer

Wymiary podstawy 75x180 cm.
Standard measurement 75x180 cm.
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TOP FLEX
Wieże jezdne o wymiarach 75 x 160 cm i 75 x 180 cm bez składanej ramy.
Mobile scaffold towers with dimensions 75 x 160 and 75 x 180 cm without a folding frame.

PLGRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

The new weldless stainless steel
articulation improves the scaffold’s
rigidity by 50% and doubles its lifetime.

Nowe złącze ze stali nierdzewnej bez
spawów zwiększa o 50% sztywność
wieży jezdnej i podwaja jej żywotność.

Lekkie i wygodne elementy mocowań
z tworzywa sztycznego.
Light and comfortable mounting elements
made of plastics.

Regulowane koła, Ø  125 mm. 
Adjustable wheels, Ø 125 mm.

Podest roboczy.
Working platform.
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Wieże jezdne o wymiarach 75x160 bez składanej ramy.
Mobile scaffold towers with dimensions of 75x160 without a folding frame.

S160-23 S160-34 S160-43 S160-54 S160-63 S160-74

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,00 4,12 4,96  6,08 6,92 8,04
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,31 3,43 4,27 5,39 6,23 7,35
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform height (m) 1,00 2,12 2,96 4,08 4,92 6,04

45 68 96 107 127 141Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F75200.40 Rama 0.75x2.0 (m) / Frame 2 2 4 4 6 6
F75100.40 Rama 0.75x1.0 (m) / Frame 2 2 2
P160 Poręcz / Railing 2 2 2 2 2
TR160.40 Stężenie poziome / Crossbar 2 2 2 2 2 4
D160.40 Stężenie ukośne / Diagonal 1 1 2 4 4 6
RB160E Podest z klapą / Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2
TF75 Bortnica krótka / Short toe board 2 2 2 2 2
TF160  Bortnica długa / Long toe board 2 2 2 2 2
STAB1.40

R125REG 

Stabilizator / Stabilizer 4 4 4 4

4 4 4 4 4 4Koła z regulacją 125 mm / Adjustable wheels 125 mm

Wieże jezdne o wymiarach 75x180 bez składanej ramy.
Mobile scaffold towers with dimensions of 75x180 without a folding frame.

S180-23 S180-34 S180-43 S180-54 S180-63 S180-74

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,00 4,12 4,96  6,08 6,92 8,04
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,31 3,43 4,27 5,39 6,23 7,35
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform height (m) 1,00 2,12 2,96 4,08 4,92 6,04

46 71 98 109 130 144Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F75200 Rama 0.75x2.0 (m) / Frame 2 2 4 4 6 6
F75100 Rama 0.75x1.0 (m) / Frame 2 2 2
P180 Poręcz / Railing 2 2 2 2 2
TR180 Stężenie poziome / Crossbar 2 2 2 2 2 4
D180 Stężenie ukośne / Diagonal 1 1 2 4 4 6
RB180E Podest z klapą / Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2
TF75 Bortnica krótka / Short toe board 2 2 2 2 2
TF180 Bortnica długa / Long toe board 2 2 2 2 2
STAB1.40

R125REG 

Stabilizator / Stabilizer 4 4 4 4

4 4 4 4 4 4Koła z regulacją 125 mm / Adjustable wheels 125 mm

MAX KG
180

MAX KG
200

KOD OPIS/DESCRIPTION Kit schody
F75200 Rama 0,75x2,00 (m) / Frame 1
D160.AD Stężenie ukośne KIT 2
VR Podstawa ze śrubą do regulacji 2
ATTACH.50 Obejma obrotowa Ø 50 4

Można zamontować zestaw do pracy na schodach / 
Possibility to mount the kit for working on the stairs. 

KOD OPIS/DESCRIPTION Kit schody
F75200 Rama 0,75x2,00 (m) / Frame 1
D180.AD Stężenie ukośne KIT 2
VR Podstawa ze śrubą do regulacji 2
ATTACH.50 Obejma obrotowa Ø 50 6

ATTACH.40 Obejma obrotowa Ø 40 2

Można zamontować zestaw do pracy na schodach / 
Possibility to mount the kit for working on the stairs. 

Zestawy do pracy na schodach / Kit  for working on the stairs 

Do wieży jezdnej o wymiarach 75 x 160 cm. Kod: KIT.SCHODY160. 
For 75 x 160 cm mobile tower. Code: KIT.SCHODY160.

Do wieży jezdnej o wymiarach 75 x 180 cm. Kod: KIT.SCHODY180. 
For 75 x 180 cm mobile tower. Code: KIT.SCHODY180.

KOŁO
WHEEL
Ø 125

S

KOŁO
WHEEL
Ø 125

S

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
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TOP SYSTEM
Wieże jezdne o wymiarach 75 x 105 cm.
Mobile scaffold towers with dimensions 75x105 cm.

Klasa 3
200 Kg al mq
Class 3
200 Kg per sm

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

mc57

mc501

Maksymalna kompaktowość
i łatwość przemieszczania.
Maximum compactness and portability. When
disassembled, the base contains all the pieces.



WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR

www.faraone.pl 169

/
ENDZEJ

EŻEI
W

METSYS
POT

SRE
WOT

DLOFFACS
ELIBO

M

OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.
DOSTARCZONE WSTĘPNIE ZMONTOWANE, ABY UŁATWIĆ WYSYŁKĘ
PRE-ASSEMBLED DELIVERED, TO MAKE THE CONSIGNMENT FEASIBLE.

1 2 3

4 5 6

Wieże jezdne o wymiarach 75 x 105 cm.
Mobile scaffold towers with dimensions 75x105 cm.

M-22 M-33 M-44 M-55 M-66

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,55 4,70 5,80 7,00 8,10
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,55 3,70 4,80 6,00 7,10
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform 
height (m) 1,20 2,30 3,40 4,50 5,60

46 57 90 101 121Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F75100 Rama 0.75x1.0 (m) / Frame 4 6 8 10 12
TR105 Stężenie poziome / Crossbar
P105 Poręcz / Railing
RB105 Podest z klapą / Landing with trapdoor

2 2 2 2 2
3 4 6 7 9

1 1 2 2 3
1 1 1 1 1
4 4 4 4 4

4 4 4

TF75.105 Komplet bortnic / Kit board
R125S Koła nieregulowane/Non-adjustable wheels
STAB1.TEL Stabilizator teleskopowy  / Telescopic stabilizer

MAX KG
200

KOŁO
WHEEL
Ø 125

M

TAŻU
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TOP SYSTEM
Wieże jezdne o szerokości 75 cm.
Mobile scaffold towers with width 75 cm.

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

Nowe złącze ze stali nierdzewnej bez 
spawów zwiększa o 50% sztywność 
wieży jezdnej i podwaja jej żywotność.
The new weldless stainless steel articulation 
improves the scaffold’s rigidity by 50% and 
doubles its lifetime.

Antypoślizgowe podesty oraz włazy są 
niezbędne, by zapewnić bezpieczeństwo 
na wysokości.
Non-slip wooden floors and trapdoors are 
essential for safety at heights.

Podesty robocze ze specjalnym sworzniem 
gwarantują maksymalne bezpieczeństwo.
Workbenches, with a special pivot, guarantee 
maximum safety.

PL

Stężenia i barierki są łatwe do montażu 
i demontażu dzięki hakom zaciskowym.
Crosspieces and railings are easy to mount 
and unhook thanks to pressure hooks.
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL A1-24 A1-34 A1-44 A1-54 A1-64 A1-74 A1-84 A1-94 A1-104 A1-114 A1-124

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

F75200 2

3.40

Rama 0.75 x 2.0 / Frame 

Wysokość robocza/Working heigh (m) 

2

4.40

2

5.40

4

6.40

4

7.40

6

8.40

6

9.40

8

10.40

8

11.40

10

12.40

10

13.40
2.40Wysokość wieży/Scaffolding height (m) 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m) 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
45.7Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg) 67.3 93.9 124.5 163.8 173.6 184.4 194.4 230.3 240.1 251.1

F75100 -Rama 0.75 x 1.0 / Frame - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
P180 -Poręcz / Railing 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
T75 -Rama szczytowa / Peak socket frame 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TR180 2Stężenie poziome / Crossbar 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
D180 1Stężenie ukośne / Diagonal 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

STAB1 -Podpora stabilizująca / Stabilizer - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
R200 4Koło 200 mm / Wheel 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

RB180 Podest z klapą / Landing with trapdoor
TF180 Bortnica długa / Long toe board 
TF75 Bortnica krótka / Short toe board 

Standard measurement 75x180 cm.
Wymiary podstawy 75x180 cm.

Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

MAX KG
280

KOŁO
WHEEL
Ø 200A1

B1-24 B1-34 B1-44 B1-54 B1-64 B1-74 B1-84 B1-94 B1-104 B1-114 B1-124

1
-
-

2 2 2 4 4 6 6 8 8
- - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6

- - 4 4 4 4 4 4 4
4 4 4 4 4 4 4 4 4

RB245
TF245
TF75

1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

10 10
- 2
6 6
2 2
6 6
6 8

4 4
4 4

Standard measurement 75x245 cm.
Wymiary podstawy 75x245 cm.

MAX KG
360

KOŁO
WHEEL
Ø 200B1

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
52.6 79.6 106.2 137.6 187.8 198.2 210 220.4 266.6 277 288.8

F75200
F75100
P245
T75
TR245
D245

STAB1
R200

MODEL

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM 

Rama 0.75 x 2.0 / Frame 
Rama 0.75 x 1.0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Podpora stabilizująca / Stabilizer
Koło 200 mm / Wheel 

Podest z klapą / Landing with trapdoor
Bortnica długa / Long toe board 
Bortnica krótka / Short toe board 

C1-24 C1-34 C1-44 C1-54 C1-64 C1-74 C1-84 C1-94 C1-104 C1-114 C1-124

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

2 2 2 4 4 6 6 8 8 10 10
- - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

4 4 4 4 4 4 4 4- - 4
4 4 4 4 4 4 4 4

RB300
TF300
TF75

Standard measurement 75x300 cm.
Wymiary podstawy 75x300 cm.

MAX KG
450

KOŁO
WHEEL
Ø 200C1

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
59.8 91.6 118.2 150.2 209.8 222.2 234.6 247 300.6 213 325.4

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

F75200
F75100
P300
T75
TR300
D300

STAB1
R200

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW
BEZ KOTWIENIA

BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

4 4 4

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

Rama 0.75 x 2.0 / Frame 
Rama 0.75 x 1.0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Podpora stabilizująca / Stabilizer
Koło 200 mm / Wheel 

Podest z klapą / Landing with trapdoor
Bortnica długa / Long toe board 
Bortnica krótka / Short toe board 

IMPORTANT: For internal use without anchoring, in some configurations, it isWAŻNE: Przy używaniu bez kotwienia, w niektórych konfiguracjach wymagane  jest 
zastosowanie odpowiedniego balastu zgodnie z wytycznymi, zawartymi w instrukcji 
użytkowania i konserwacji, załączonej do wieży jezdnej.

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 2

necessary to use ballast as indicated in the mobile scaffold tower manual.

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION
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TOP SYSTEM SAFETY
Wieże jezdne o wymiarze 75 cm z bezpiecznym systemem montażu.

 

BEZPIECZNY SYSTEM 
MONTAŻU

SAFETY MOUNTING SYSTEM

Mobile scaffold towers with dimensions 75 cm with safety mounting system.

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²
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METSYS POT       SRE
WOT DLOFFACS ELIBO

M

1

SYSTEM TEN POZWALA NA MONTAŻ GÓRNEGO OBSZARU ROBOCZEGO Z DOLNEGO POZIOMU W CAŁKOWICIE BEZPIECZNY SPOSÓB.
THIS SYSTEM ALLOWS THE UPPER WORKING AREA ASSEMBLY FROM THE LOWER LEVEL IN A TOTALLY SAFE WAY.

Wieże jezdne o wymiarach 75 x 245 cm z bezpiecznym systemem montażu. 
Mobile scaffold towers with dimensions of 75 x 245 cm with safety mounting system.

S180-34 S180-43 S180-54 S180-63 S180-74

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,6 6,92 8,04
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,6 6,23 7,35
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform 
height (m) 1,6

73

4,92 6,04

Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item

4,18
3,18

2,18

106

Ilość/Item

5,02
4,02

3,02

137

Ilość/Item

6,14
5,14

4,14

181

Ilość/Item

6,98
5,98
 
4,98

192

Ilość/Item

8,1
7,1

6,1

245

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F75200 Rama 0.75x2.0 (m) / Frame 2
F75100 Rama 0.75x1.0 (m) / Frame
P245S Poręcz / Railing
TR245 Stężenie poziome / Crossbar 4
D245 Stężenie ukośne / Diagonal 1
RB245 Podest z klapą / Landing with trapdoor 1

TF75 Bortnica krótka / Short toe board
TF245

R200

Bortnica długa / Long toe board

4

2
2
2
2
1
1

2

4

4

2
4
1
2

2

4

4
2
4
2
1
2

4

4

6

4
4
1
2

4

4

6
2
6
2
1
3

6

4

8

6
4
1
3

6

4Koło 200 mm / Wheel
STAB1 Stabilizator / Stabilizer

8,94
7,94

6,94

256

Ilość/Item

10,06
9,06

8,06

310

Ilość/Item

10,9
9,9

8,9

320

Ilość/Item

12,02
11,02

10,02

374

Ilość/Item

12,86
11,86

10,86

384

Ilość/Item
8
2
8
2
1
4

8

4

10

8
4
1
4

8

4

10
2
10
2
1
5

10

4

12

10
4
1
5

10
2 2 4 4 6 6 8 8 10 10

4
4 4 4 4 4 4 4 4

O-26 O-32 O-40 O-52 O-60 O-71 O-80 O-90 O-100 O-110 O-119

MAX KG
360O

Wieże jezdne o wymiarach 75X180 cm z bezpiecznym systemem montażu. 
Mobile scaffold towers with dimensions of 75x180 cm with safety mounting system. 

S180-34 S180-43 S180-54 S180-63 S180-74

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,6 6,92 8,04
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,6 6,23 7,35
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform 
height (m) 1,6

66

4,92 6,04

Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item

4,18
3,18

2,18

93

Ilość/Item

5,02
4,02

3,02

127

Ilość/Item

6,14
5,14

4,14

174

Ilość/Item

6,98
5,98
 
4,98

184

Ilość/Item

8,1
7,1

6,1

226

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F75200 Rama 0.75x2.0 (m) / Frame 2
F75100 Rama 0.75x1.0 (m) / Frame
P180S Poręcz / Railing
TR180 Stężenie poziome / Crossbar 4
D180 Stężenie ukośne / Diagonal 1
RB180 Podest z klapą / Landing with trapdoor 1
TF75 Bortnica krótka / Short toe board
TF180

R200

Bortnica długa / Long toe board

4

2
2
2
2
1
1
2

4

4

2
4
1
2
2

4

4
2
4
2
1
2
4

4

6

4
4
1
2
4

4

6
2
6
2
1
3
6

4

8

6
4
1
3
6

4Koło 200 mm / Wheel
STAB1 Stabilizator / Stabilizer

8,94
7,94

6,94

236

Ilość/Item

10,06
9,06

8,06

278

Ilość/Item

10,9
9,9

8,9

288

Ilość/Item

12,02
11,02

10,02

330

Ilość/Item

12,86
11,86

10,86

340

Ilość/Item
8
2
8
2
1
4
8

4

10

8
4
1
4
8

4

10
2
10
2
1
5
10

4

12

10
4
1
5
10

2 2 4 4 6 6 8 8 10 10

4
4 4 4 4 4 4 4 4

N-26 N-32 N-40 N-52 N-60 N-71 N-80 N-90 N-100 N-110 N-119

MAX KG
280

KOŁO
WHEEL
Ø 200N

2

3 4

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR Z KOTWIENIEM/WITCH ANCHOR

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR Z KOTWIENIEM/WITCH ANCHOR
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TOP SYSTEM
Wieże jezdne o szerokości 135 cm.
Mobile scaffold towers with width 135 cm.

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

PL

Nowe złącze ze stali nierdzewnej bez 
spawów zwiększa o 50% sztywność 
wieży jezdnej i podwaja jej żywotność.
The new weldless stainless steel articulation 
improves the scaffold’s rigidity by 50% and 
doubles its lifetime.

Antypoślizgowe podesty oraz włazy są 
niezbędne, by zapewnić bezpieczeństwo 
na wysokości.
Non-slip wooden floors and trapdoors are 
essential for safety at heights.

Podesty robocze ze specjalnym sworzniem 
gwarantują maksymalne bezpieczeństwo.
Workbenches, with a special pivot, guarantee 
maximum safety.

Stężenia i barierki są łatwe do montażu 
i demontażu dzięki hakom zaciskowym.
Crosspieces and railings are easy to mount 
and unhook thanks to pressure hooks.
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

D1-24 D1-34 D1-54 D1-74 D1-94 D1-114 D1-124D1-44 D1-64 D1-84 D1-104

F135200
F135100
P180
T135
TR180
D180

STAB1
R200

RB180

TF180
TF135

R180

2 2 2 4 4 6 6 8 8 10 10
- - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

- - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

MAX KG
480

KOŁO
WHEEL
Ø 200D1

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

Rama 1.35 x 2.0 / Frame
Rama 1.35 x 1.0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Stabilizator / Stabilizer
Koło 200 mm / Wheel 

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

Podest z klapą / Landing with trapdoor

Bortnica długa / Long toe board  
Bortnica krótka / Short toe board  

Podest bez klapy / Landing without trapdoor

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
62.1 90.1 119.1 149.3 210.2 219.6 233 242.4 299.9 309.3 322.7

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

Rama 1.35 x 2.0 / Frame
Rama 1.35 x 1.0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Stabilizator / Stabilizer
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Podest bez klapy / Landing without trapdoor

F1-24 F1-34 F1-44 F1-54 F1-64 F1-74 F1-84 F1-94 F1-104 F1-114 F1-124

F135200
F135100
P300
T135
TR300
D300
R200
STAB1
RB300

TF300
TF135

R300

2 2 2 4 4 6 6 8 8 10 10
- - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
- - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

MAX KG
800

KOŁO
WHEEL
Ø 200F1

BEZ KOTWIENIA
BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40
88 126 155 186 279 291 306 318 404 416 431

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

WAŻNE: Przy używaniu bez kotwienia, w niektórych konfiguracjach wymagane jest 
zastosowanie odpowiedniego balastu zgodnie z wytycznymi, zawartymi w instrukcji 
użytkowania i konserwacji, załączonej do wieży jezdnej.

IMPORTANT: For internal use without anchoring, in some configurations, it is
necessary to use ballast as indicated in the mobile scaffold tower manual.

Rama 1.35 x 2.0 / Frame
Rama 1.35 x 1.0 / Frame
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal

Stabilizator / Stabilizer
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Podest bez klapy / Landing without trapdoor

E1-24 E1-34 E1-44 E1-54 E1-64 E1-74 E1-84 E1-94 E1-104 E1-114 E1-124

F135200
F135100
P245
T135
TR245
D245

STAB1
R200

RB245

TF245
TF135

R245

2 2 2 4 4 6 6 8 8 10 10
- - 2 - 2 - 2 - 2 - 2
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
2 2 2 2 2 2 4 6 6 6 6
1 1 2 4 4 4 6 6 6 6 8

- - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6
- 2 2 2 4 4 4 4 6 6 6

MAX KG
650

KOŁO
WHEEL
Ø 200E1

BEZ KOTWIENIAWEWNĄTRZ OBIEKTÓW

MODEL

NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40 13.40
2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40 12.40
1.40 2.40 3.40 4.40 5.40 6.40 7.40 8.40 9.40 10.40 11.40

76 109.4 138.4 169.4 248.2 258.2 272.2 282.4 357.2 367.2 381.4

Maksymalna liczba podestów obciążonych jednocześnie: 3

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

A1
Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

MAX KG
480 Standard measurement 135x180 cm.

Wymiary podstawy 135x180 cm.

Standard measurement 135x245 cm.
Wymiary podstawy 135x245 cm.

Standard measurement 135x300cm.
Wymiary podstawy 135x300cm.

BEZ KOTWIENIA Z KOTWIENIEM

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION

Koło 200 mm / Wheel 

Bortnica długa / Long toe board  
Bortnica krótka / Short toe board  

Koło 200 mm / Wheel 

Bortnica długa / Long toe board  
Bortnica krótka / Short toe board  
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TOP SYSTEM SAFETY
Wieże jezdne o szerokości 135 cm z bezpiecznym systemem montażu. 
Mobile scaffold towers with dimensions 135 cm with safety mounting system.

BEZPIECZNY SYSTEM 
MONTAŻU

SAFETY MOUNTING SYSTEM

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²



www.faraone.pl 177

/
ENDZEJ

EŻEI
W

METSYS POT       SRE
WOT DLOFFACS ELIBO

M

SYSTEM TEN POZWALA NA MONTAŻ GÓRNEGO OBSZARU ROBOCZEGO Z DOLNEGO POZIOMU W CAŁKOWICIE BEZPIECZNY SPOSÓB.
THIS SYSTEM ALLOWS THE UPPER WORKING AREA ASSEMBLY FROM THE LOWER LEVEL IN A TOTALLY SAFE WAY.

Wieże jezdne o wymiarach 135x245 cm z bezpiecznym systemem montażu.
Mobile scaffold towers with dimensions of 135x245 cm with safety mounting system.

S180-34 S180-43 S180-54 S180-63 S180-74

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,6 6,92 8,04
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,6 6,23 7,35
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform 
height (m) 1,6

96

4,92 6,04

Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item

4,18
3,18

2,18

137

Ilość/Item

5,02
4,02

3,02

147

Ilość/Item

6,14
5,14

4,14

248

Ilość/Item

6,98
5,98
 
4,98

258

Ilość/Item

8,1
7,1

6,1

341

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F135200 Rama 1.35x2.0 (m) / Frame 2
F135100 Rama 1.35x1.0 (m) / Frame
P245S Poręcz / Railing
TR245 Stężenie poziome / Crossbar 4
D245 Stężenie ukośne / Diagonal 1
RB245 Podest z klapą / Landing with trapdoor 1
R245 Podest bez klapy / Landing without trapdor
TF135 Bortnica krótka / Short toe board
TF245

R200

Bortnica długa / Long toe board

4

2
2
2
2
1
1

2

4

4

2
4
1
1 

2

4

4
2
4
2
1
2

4

4

6

4
4
1
2

4

4

6
2
6
2
1
3

6

4

8

6
4
1
3

6

4Koło 200 mm / Wheel
STAB1 Stabilizator / Stabilizer

8,94
7,94

6,94

351

Ilość/Item

10,06
9,06

8,06

433

Ilość/Item

10,9
9,9

8,9

443

Ilość/Item

12,02
11,02

10,02

526

Ilość/Item

12,86
11,86

10,86

536

Ilość/Item
8
2
8
2
1
4

8

4

10

8
4
1
4

8

4

10
2
10
2
1
5

10

4

12

10
4
1
5

1 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5

10
2 2 4 4 6 6 8 8 10 10

4
4 4 4 4 4 4 4 4

Q-26 Q-32 Q-40 Q-52 Q-60 Q-71 Q-80 Q-90 Q-100 Q-110 Q-119

Q

Wieże jezdne o wymiarach 135X180 cm z bezpiecznym systemem montażu.
Mobile scaffold towers with dimensions of 135x180 cm with safety mounting system.

S180-34 S180-43 S180-54 S180-63 S180-74

Wysokość robocza (m)/working heigh (m) 3,6 6,92 8,04
Wysokość wieży (m)/scaffolding height (m) 2,6 6,23 7,35
Wysokość podestu roboczego (m)/ working platform 
height (m) 1,6

80

4,92 6,04

Ciężar wieży (kg) scaffolding weight (kg)
Model
KOD OPIS/DESCRIPTION Ilość/Item

4,18
3,18

2,18

117

Ilość/Item

5,02
4,02

3,02

141

Ilość/Item

6,14
5,14

4,14

209

Ilość/Item

6,98
5,98
 
4,98

219

Ilość/Item

8,1
7,1

6,1

283

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item
F135200 Rama 1.35x2.0 (m) / Frame 2
F135100 Rama 1.35x1.0 (m) / Frame
P180S Poręcz / Railing
TR180 Stężenie poziome / Crossbar 4
D180 Stężenie ukośne / Diagonal 1
RB180 Podest z klapą / Landing with trapdoor 1
R180 Podest bez klapy / Landing without trapdor 
TF135 Bortnica krótka / Short toe board
TF180

R200

Bortnica długa / Long toe board

4

2
2
2
2
1
1

2

4

4

2
4
1
1

2

4

4
2
4
2
1
2

4

4

6

4
4
1
2

4

4

6
2
6
2
1
3

6

4

8

6
4
1
3

6

4Koło 200 mm / Wheel
STAB1 Stabilizator / Stabilizer

8,94
7,94

6,94

292

Ilość/Item

10,06
9,06

8,06

356
 

Ilość/Item

10,9
9,9

8,9

365

Ilość/Item

12,02
11,02

10,02

429

Ilość/Item

12,86
11,86

10,86

439

Ilość/Item
8
2
8
2
1
4

8

4

10

8
4
1
4

8

4

10
2
10
2
1
5

10

4

12

10
4
1
5

1 1 2 2 2 3 3 4 4 5 5
10

2 2 4 4 6 6 8 8 10 10

4
4 4 4 4 4 4 4 4

P-26 P-32 P-40 P-52 P-60 P-71 P-80 P-90 P-100 P-110 P-119

P MAX KG
480

KOŁO
WHEEL
Ø 200

MAX KG
650

KOŁO
WHEEL
Ø 200

2

3 4

1

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR Z KOTWIENIEM/WITCH ANCHOR

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW/INSIDE OF BULDING
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW/OUTSIDE OF BUILDING

BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR
BEZ KOTWIENIA/WITHOUT ANCHOR Z KOTWIENIEM/WITCH ANCHOR
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TOP SYSTEM
Pojedyncze wieże jezdne 135x245 cm ze schodami wewnętrznymi.
Single  scaffold towers composition with internal ladder stairs. 

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

MAX KG
650

KOŁO
WHEEL
Ø 200

ED1

ED1-134

F135200
SC245/1

11
1

MODEL

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW BEZ KOTWIENIA

BEZ KOTWIENIA

Z KOTWIENIEM

Z KOTW.

RB245
R245
TF245
TF135

P245
T135
TR245
D245

STAB1
R200

1

18
2

2 2 2
2 2

2
1

4
4

1
2
2

14.40
13.40
12.40
392

FA135200 1Rama z wejściem 1.35x2.00 / Frame with entrance
Rama z wejściem 1.35x2.00 / Frame with entrance
Schody / Stairs
Schody / Stairs
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal
Koło 200 mm / Wheel 
Stabilizator / Stabilizer
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Podest bez klapy / Landing without trapdoor
Bortnica długa / Long toe board 
Bortnica krótka / Short toe board 

SC245/2

ED1-34

1
1

1

3
2
2
1

-
4

1
2
2

4.40
3.40
2.40.
166

ED1-54 ED1-74

6.40
5.40
4.40
208

8.40
7.40
6.40
254

ED1-94

10.40
9.40
8.40
299

ED1-114

12.40
11.40
10.40

341

1

-

3
1

1

6

1

4
4

1
2
2

1

1

5
1

1

9

1

4
4

1
2
2

1
4

1
2
2

1
4

1
2
2

1

2

7
1

12
2

1
4

1

3

9
1

15
2
2
1
4

1

4 5

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/ Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

Standard measurement 135x245 cm.
Wymiary podstawy 135x245 cm.

Nowe złącze ze stali 
nierdzewnej bez spoin 
zwiększa o 50% sztywność 
wieży jezdnej i podwaja  
jej żywotność.
The new weldless stainless 
steel articulation improves the 
scaffold’s rigidity by 50% and 
doubles its lifetime.

Antypoślizgowe podesty oraz 
włazy są niezbędne, by 
zapewnić bezpieczeństwo 
na wysokości.
Non-slip wooden floors and 
trapdoors are essential for safety 
at heights.

Stopnie o szerokości 13 cm 
oferują dużą wytrzymałość i 
maksimum bezpieczeństwa.
Wide 13 cm rung offers high 
resistance and maximum safety.

13 cm

<
Zestaw schodów z poręczą umożliwia schodzenie przodem, 
poprawiając bezpieczeństwo i komfort pracyna wysokości.
The ladder/railing kit makes it possible to descend facing forward, 
improving the safety and comfort of working at heights.

50°

WAŻNE: Przy użytkowaniu bez kotwienia, w niektórych konfigu-
racjach wymagane jest zastosowanie odpowiedniego balastu 
zgodnie z wytycznymi, zawartymi w instrukcji użytkowania 
i konserwacji, dołączonej do wieży jezdnej.
IMPORTANT: For internal use without anchoring, in some configurations, it is
necessary to use ballast as indicated in the mobile scaffold tower manual.

Koło Ø 200 z regulacją oraz 
hamulcem.
High resistance wheel Ø 200 with 
height regulator and pressure 
brake.

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION
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TOP SYSTEM
Wieże jezdne 135 x 180 cm ze schodami wewnętrznymi.
Mobile scaffold towers 135 x 180 with internal ladder stairs.

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

Wygodny podest antypoślizgowy.
Comfortable anti-slip landing.

Stężenia i barierki są łatwe do 
montażu i demontażu dzięki 
hakom zaciskowym.
Crosspieces and railings are easy 
to mount and unhook thanks to 
pressure hooks.

Antypoślizgowe podesty oraz 
włazy są niezbędne, by 
zapewnić bezpieczeństwo  
na wysokości.
Non-slip wooden floors and 
trapdoors are essential for safety 
at heights.

Stopnie o szerokości 13 cm 
oferują dużą wytrzymałość i 
maksimum bezpieczeństwa.
Wide 13 cm rung offers high 
resistance and maximum safety.

13 cm

<
Zestaw schodów z poręczą 
umożliwia schodzenie przodem, 
poprawiając bezpieczeństwo 
i komfort pracy na wysokości.
The ladder/railing kit makes 
it possible to descend facing 
forward, improving the safety 
and comfort of working at heights.

60°

BEZ KOTWIENIA

BEZ KOTWIENIA

Z KOTWIENIEM

Z KOTW.

Bez kotwienia - klasa 3 zgodna z normą EN1004 del 05.05
Without anchor - class 3 according to rule EN1004 of 05.05
Z kotwieniem zgodnie z normą D.L. 81/08
With anchor - according to rule D.L. 81/08

Standard measurement 135x180 cm.
Wymiary podstawy 135x180 cm.

MAX KG
480

KOŁO
WHEEL
Ø 200G1

G1-74 G1-94 G1-114 G1-134

F135200
SC180/ED

MODEL

P180
T135
TR180
D180

STAB1
R200

FA135200

SC180/EG

WEWNĄTRZ OBIEKTÓW
NA ZEWNĄTRZ OBIEKTÓW

RB180
R180
TF180
TF135

Wysokość robocza/Working heigh (m) 
Wysokość wieży/Scaffolding height (m)
Wysokość podestu roboczego/Working platform height (m)
Ciężar wieży/Scaffolding weight (kg)

Rama z wejściem 1.35x2.00 / Frame with entrance
Rama z wejściem 1.35x2.00 / Frame with entrance
Schody / Stairs
Schody / Stairs
Poręcz / Railing
Rama szczytowa / Peak socket frame
Stężenie poziome / Crossbar
Stężenie ukośne / Diagonal
Koło 200 mm / Wheel 
Stabilizator / Stabilizer
Podest z klapą / Landing with trapdoor
Podest bez klapy / Landing without trapdoor
Bortnica długa / Long toe board 
Bortnnica krótka / Short toe board 

G1-34

1
-

1

3
2
2
1

-
4

1
2
2

4.40
3.40
2.40
142

G1-54

6.40
5.40
4.40
202

8.40
7.40
6.40
267

10.40
9.40
8.40
331

12.40
11.40
10.40

391

14.40
13.40
12.40

392

1

1

3
1

1

6
2
2
1

4
4

1
2
2

1

1

5
2

1

9
2
2
1

4
4

1
2
2

1

1

7
3

1

12
2
2
1

4
4

1
2
2

1

1

9
4

1

15
2
2
1

4
4

1
2
2

1

1
5

1

18
2
2
1

4
4

1
2
2

1
11

1

WAŻNE: Przy użytkowaniu bez kotwienia, w niektórych konfigu-
racjach wymagane jest zastosowanie odpowiedniego balastu 
zgodnie z wytycznymi, zawartymi w instrukcji użytkowania 
i konserwacji, dołączonej do wieży jezdnej.
IMPORTANT: For internal use without anchoring, in some configurations,
it is nessery to use ballast as indicated in the mobile scaffolding tower manual.

Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/Item Ilość/ItemKOD OPIS/DESCRIPTION
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TOP SYSTEM
Komponenty.  
Components.

MODEL
ITEM

Poręcz
RailingP

DŁUGOŚĆ WIEŻY 
SCAFFOL. MEASURE

WAGA KG.
WEIGHT KG.

P 300
P 245
P 180

3,00
2,50
1,80

4,9
4,3
3,7

P 160 1,60 3,3
P 105 1,40 3,0

F135

MODEL
ITEM

Rama nasadowa 135 cm
Wide side 135 cm

HEIGHT MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

F135200
F135100

2,0
1,0

7,9
4,9

MODEL
ITEM

Rama nasadowa szczytowa
Peak socket frameT

SCAFFOL. WIDTH
WAGA KG.
WEIGHT KG.

T 135
T75

1,35
0,75

3,1
2,3

T 7525.40 0,75 1,2
T 75.40 0,75 2
T7525 0,75 1,2

,0

MODEL
ITEM

Rama nasadowa z wejściem
Wide open sideFA

SZEROKOŚĆ WIEŻY
SCAFFOL.WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

FA135200
FA75200

1,35
0,75

8
5

MODEL
ITEM

Podest bez klapy
Landing without trapdoorR

 
SCAFFOL. MEASURE

WAGA KG.
WEIGHT KG.

R 300
R 245
R 180

3,00
2,50
1,80

25,7
21,4
14,4

MODEL
ITEM

Bortnica długa
Long toe boardTF

 
SCAFFOL. WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

TF 300
TF 245
TF 180

3,00
2,50
1,80

7,1
5,3
3,2

TF 160 1,60 3,0 
TF 160E 1,60 3,0 

MODEL
ITEM

Landing with trapdoorRB
 

SCAFFOL. MEASURE
WAGA KG.
WEIGHT KG.

RB 300
RB 245
RB 180

3,00
2,50
1,80

25,0
20,4
14,9

RB 180E
RB 160E

1,80
1,60

14,5
13,5

RB 105 1,05 11,0

MODEL
ITEM

Bortnica krótka
Short toe boardTF

 
SCAFFOL. WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

TF75E 
TF75

0,75
0,75

1,6
TF 135 1,35 4,0

1,6

F75
MODEL
ITEM

Rama nasadowa 75 cm
Narrow side 75 cm.

HEIGHT MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

F75200

F75100

2,0

1,0

6,9

3,7
F75100.40 1,0 3,5

F75200.40 2,0 6,2

ITE

SZEROKOŚĆ WIEŻY

SZEROKOŚĆ WIEŻY

DŁUGOŚĆ WIEŻY

DŁUGOŚĆ WIEŻY
DŁUGOŚĆ WIEŻY

SZEROKOŚĆ WIEŻY

MODEL
ITEM

Poręcz z bezpiecznym systemem montażu
Handrail with safe mounting systemPS

 
SCAFFOL. WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

P180S 1,80 6,4
P160S 1,60 6,0

P245S 2,50 7,4
P300S 3,00 8,1

SZEROKOŚĆ WIEŻY

MODEL
ITEM

Składana podstawa
Closing basePS

 
SCAFFOL. MEASURE

WAGA KG.
WEIGHT KG.

PS 75180.6
PS 75160.6.40

1,80
1,60

20
18

DŁUGOŚĆ WIEŻY

ITE

MODEL
ITEM

Komplet burt
Set of boardTF

 
SCAFFOL. WIDTH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

TF75.105 0,75 x 105 7,80

SZEROKOŚĆ WIEŻY

Podest z klapą
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/
ENDZEJ

EŻEI
W

METSYS
POT

SRE
WOT

DLOFFACS
ELIBO

M

CERTYFIKOWANY
KAŻDY PRODUKT JEST

EVERY PRODUCT 
IS CERTIFIED 

MODEL
ITEM

Stężenie ukośne
DiagonalD

FOR SCAFFOL. L. MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

D300
D245
D180

3,00
2,50
1,80

2,5
2,2
1,8

D160.40 1,60 1
D160.AD 1,60 1,8
D180.AD 1,80 2,8

,3

MODEL
ITEM

Ciężarek balastowy
Ballast

Stężenie ukośne
Ballast

Z
WAGA KG.
WEIGHT KG.

11.AK 15

STAB

MODEL
ITEM

Podpora stabilizującac
Stabiliser

WAGA KG.
WEIGHT KG.

STAB1 4,8

ANCOR. TOP

MODEL
ITEM

Łącznik kotwiący
Anchoring system 

WAGA KG.
WEIGHT KG.

ANCOR.TOP1 2,4

MODEL
ITEM

Schody z podestem
Ladder with landing SC

WAGA KG.
WEIGHT KG.

SC180/ED
SC245/2
SC245/1

9,5
12,4

17,3

SC180/EG

19,3

R125

MODEL
ITEM

Koło bez regulacji wysokości Ø 125 mm z hamulcem 
Wheels without height adjustment Ø 125 with brake 

WHEEL DIAMETER
WAGA KG.
WEIGHT KG.

R125E Ø 125 1,3
R125S Ø 125 1,3

R200 R125

MODEL
ITEM

Koło regulowane 
Adjustable wheel

WHEEL DIAMETER
WAGA KG.
WEIGHT KG.

R200 Ø 200 7,1
R125REG Ø 125 3,0

MODEL
ITEM

Stężenie poziome
CrossbarTR

FOR SCAFFOL. L. MT.
WAGA KG.
WEIGHT KG.

TR300
TR245
TR180

3,00
2,50
1,80

3,0
2,0
1,7

TR105 1,05 1,5

TR20 0,28 0,5
TR160.40 1,60 1,2

t

metsyspoT
Klasa 3. 200
kg/m2

Class 3 200
Kg/m2

STAB

MODEL
ITEM

Podpora stabilizująca
Stabiliser

WAGA KG.
WEIGHT KG.

STAB1.40 3,5

STAB1

MODEL
ITEM

Telescopic stabiliser 
WAGA KG.
WEIGHT KG.

STAB1.TEL 5,3

DLA WIEŻ O DŁ . M.

DLA WIEŻ O DŁ . M.

Podpora stabilizująca teleskopowa

MODEL
ITEM

Podstawa ze śrubą do regulacji 
Base with a screw for adjustmentVR

WAGA KG.
WEIGHT KG.

VR 10

MODEL
ITEM

Obejma
ClampATTACH

WAGA KG.
WEIGHT KG.

ATTACH.50 1,8
ATTACH.40 1,5

MODEL
ITEM

Stopień wejściowy
First rung GR

WAGA KG.
WEIGHT KG.

GR1 2,2
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WIEŻE 2- i 3-SEGMENTOWE
Podwójne i potrójne wieże jezdne o szerokości 0,75 i 1,35 m.
Double and triple mobile scaffold towers, 0,75 and 1,35 m wide.

Podesty robocze ze specjalnym 
sworzniem gwarantują 
maksymalne bezpieczeństwo.
Workbenches, with a special pivot, 
guarantee maximum safety.

Stężenia i barierki są łatwe 
do montażu i demontażu dzięki 
hakom zaciskowym.
Crosspieces and railings are easy to mount 
and unhook thanks to pressure hooks.

Antypoślizgowe podesty oraz 
włazy są niezbędne, by zapewnić 
bezpieczeństwo na wysokości. 
Non-slip wooden floors and trapdoors 
are essential for safety at heights.

Koło Ø 200 mm z regulacją oraz 
hamulcem.
High resistance wheel Ø 200 mm with 
height regulator and pressure brake.

Potrójne wieże jezdne 
o szerokości 0,75 i 1,35 m 
Triple mobile scaffold towers.
0,75 and 1,35 m wide

Podwójne wieże  jezdne 
o szerokości 0,75 i 1,35 m 
Double mobile scaffold towers.
composition 0,75 and 1,35 m wide

WYMIARY PODSTAWY 
STANDARD MEASUREMENTS 
75x180+180+180 cm 
75x245+245+245 cm 

WYMIARY PODSTAWY 
STANDARD MEASUREMENTS 
5x180+180 cm 
75x245+245 cm 

75x300+300+300 cm 
135x180+180+180 cm 
135x245+245+245 cm 
135x300+300+300 cm

75x300+300 cm 
135x180+180 cm 
135x245+245 cm 
135x300+300 cm









www.faraone.pl 183

W
IE

ŻE
 J

EZ
DN

E 
/ S

CA
FF

OL
D 

TO
W

ER
S

FARAONE POLAND Sp. z o. o.
ul. Prosta 32, Łozienica
72-100 Goleniów
POLSKA
T. +48 91 579 03 90

info@faraone.pl
www.faraone.pl
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